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I W  Kéziratok vissza nem adatnak.

Magyarország vasutjai
Az utóbbi két évtized alatt hazánk

ban a vasutak, ezen leggyorsabb és úgy 
szólva legolcsóbb közlekedési eszközök 
meglehetős nagy kiterjedésnek örvende
nek, ma már alig van megye, melynek te 
rületén ne lenne vasúthálózat, hol tehát 
ne éreznék az egyes vidékek annak áldá
sos hatását.

A legelső vasútvonal a negyvenes 
években épült, Bécsfelől kezdték azt épí
teni hazánk fővárosáig 184ti bán, s azt is 
nein a magyarállam, hanem egy osztrák 
társulat készítette s igy az is húzta belőle 
a jövedelmet. Az érdem mégis őket illeti, 
mert ők voltak az elsők, kik hazánk terü
letén legelőször rakadtak le síneket, me
lyen azután megkönnyítetett a közlekedés 
hazánk fővárosa és a miveit nyugati álla
mok között.

Ezen első vasutat c ak hosszú idő 
múlva követték mások, s a legtöbb vasút
vonalunk úgy szólva a kiegyezés, vagyis 
1807. év óta épültek. Eleinte az államra 
nézve semmi haszonná* 1 nem jártak külö
nösen az állam által garant'rozott vasutak, 
sőt a legtöbb esetben még rá is kellett 
fizetni. S hogy a garantirozott vasutak 
kevés jövedelmet hajlottak, annak eleintén 
az volt a legfőbb oka, mert nagyon rósz 
karban voltak hazánkban a kőutak s igy 
a nyersterményeknek a vasúthoz való szál
lítása, különösen az attól távoleső vidékek
től igen nehezen ment, sőt a legtöbb eset-

I A R C Z A.
Vetélytársak.

—  Hugut-s le Roux után . —

A  szálló emeleti szobájában kelten voltak 
bezárva, N'atave a fehér selyemsző; ii olebecske és I 
egy 8 éves beteges képii fiú. aki az ablakhoz I 
kúszott föl s foiró homlokát a hideg üvegre 
nyomva bámult ki az utczára.

Az öleb ez alatt az agy vánkosain golyó 
bissá kunkorodva szuszogott. Aludt jóízűen. A 
két lakótárs sohasem játszott egymással. Utálták 
gyűlölték egymást.

A  színésznő délután öt órakor jött haza a 
próbáról. A  fiú először latta meg az ablakon ke
resztül a mint a sarkon befordult, s szomorúan 
mosolygott. Mikor a lépcsőn a színésznő lépései
nek kopogása hallatszott, mind a ketten a fiú és 
eb, odarohantak az ajtóhoz.

A  kulcs csikorgott. A  szép, karcsú asszony 
belépett. Termetét kissé kopott bársony; uha fedte, 
kalapján hosszú kék strucztoll lengedezett.

A  kutya ugrándozott örömében.
—  Szervusz Tatave ! Szolgálni szépen ! —  

szól a nő.
Aztán fölemeli a földről, megcsókolja, be- 

ezézi s szépen becsomagolja egy nagy kendőbe, 
s elhelyezi az ágyra.

A  k'rs fiú remegő ajakkal még mindig az 
ajtóban all s várja, mig rákerül a sor. Gyakran 
hiába vár, gyakran csók helyett ütéseket kap, ha

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő K :
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ben a lehetetlenséggel volt határos. Csak 
midőn kezdték az utakat jobb karba hozni, 
s igy a szállítás megkönnyebbittetvén, 
emelkedni kezdett a vasutak jövedelme is.

Lassanként az állam vette át a ma
gán társulatoktól a garantirozott vasutak 
legnagyobb részét, s maga is kezdett úja
kat épitetni az ország különböző és fonto
sabb vidékein, s ma már hazánk terüle
tén az összes vasut-hálózatnak a hossza 
körülbelül 10 .0 0 0  kilométer, melynek több 
mint ieie az állam birtokában van. s re
méljük, hogy nem sok idő múlva az ösz- 
összes hálózat annak iesz birtokában.

A mint halljuk az osztrák állam vas 
utak szerződése is üt év múlva, vagy is 
1895. évben le fog járni, a midőn az ál 
lám a társulattól átveheti hazánk területén 
levő vonalait, a mely vonal úgyszólván a 
legjövedelmezőbb, az osztrák határszéltől 
a fővároson keresztül egész Orsovátg ve
zet, tehát az ország közepén vonul végig, 
melynek hossza 1500 kilométer. ügy lát
szik az állam ezt is átakarja venni, a tár 
gyalások már előre meg is kezdődtek, s 
lehet remélni, hogy sikerre fognak vezetni, 
mert derék közlekedésügyi miniszterünk 
áll az ügyek élén.

Mert úgy látszik a vasutak lesznek 
hivatva hazánk emelkedését és vagyono 
sodását legelső sorban előmozdítani. Meg 
mutatta ezt derék közlekedési miniszterünk 
ki a vasutak terén b.-hozott nagyszerű re 
formja által a külföld bámulatát és elisme-

napközben valami roszat tett. feldöntötte rizspo
ros dobozt, vagy a karminos palaczkot.

Ilyenkor az asszony magánkívül van dü
hében.

—  Vigyázz, te rósz kölyök kiált rá -  ha 
még egyszer ezt teszed elkergetlek vagy eladlak 
a kéményseprőnek!

A  fiú felsóhajt, könnyeit nem meri mutatni, 
mert fél, hogy csakugyan el kell hagynia ezt a 
kegyetlen, szeszélyes és gyakran brutális anyát, 
akit annak daczara gyermeki szive teljes melegé
vel szeret.

A  színésznő, ha a fiút be nem csukja a sö
tét kandalló fülkébe, akkor ölébe veszi a pincsct 
és ma''a mellé veszi a fiát is. Aztán vesz egy 
hosszú vörös szalagot, ketté vágja s az egyiket a 
fiú szőke hajaba, a másikat az üleb hosszú sző
rébe fonja.

-  Szeressétek egymást mint két kis test- 
v é r ! —  szokta ilyenkor mondani. Este eljön a 
színházi fodrász, hogy megfésülje a színésznőt. 
Ilyenkor a gyermeket bezárják a kaminba, hogy 
ne alkalmatlankodjék. A fin leni egy ládára a sö
tét zugban s hallja, hogy odakíint mint bcczézi 
édes anyja a kutyát.

—  l’ucz, pucz ! lógd m eg! —  kiáltja a .szí
nésznő.

Az öleb pc lig fut a kaminajtóhoz, mely mö
gött a fiú ül s ugatni kezd és kaparja az ajtót, 
a mi a szegény gyermeket végtelenül elkeseríti. 
Végre eljön az. idő, hogy a szülésznő távozik a

KIADÓHIVATAL :
Fúutcza hova az előfizetések ég a  lap szét külilé-ére 

vonatkozó felszólamlások intézendók.

rését is magára vonta s melynek áldásos 
hatását az ország már is érzi, érzi a ha
tását Ausztria is, csakhogy az ellenkezőjét 
annak a mit mi érzünk, már több Ízben 
fel is jajdultak miatta s méltatlankodnak 
erősen, hogy különösen a gabona és a 
liszt rendkívül olcsó szállítási dij mellett 
jut el hozzájuk, a mely gazdáiknak és mal
maiknak a tönkrejutását idézi elő.

Az a szerencse, hogy nincs hatalmuk
ban közlekedési politikánkon változtatni. S 
jobb, ha e miatt ők jajgatnak, mintha ne
künk kellene jajgatnunk.

Honatyáink vitái.
Vidéken alig veszünk észre mi minden tor 

nyosul fejünk fölött, mint a felhő mely eltakarja 
elölünk az eget és a napvilágot. — Hova fognak 
vezetni az országgyűlés izgalmai ? Mi czélja lehet 
a nem szűnő forrongásnak, melyet meglett korú 
férfiak szitának egymás ellen? Hazafiaknak kiált
ják ki magukat, s ajkaikon nem a hazaszeretet, 
hanem honfitársaik elleni gyűlölet harsog ; — te
kintetük nem a haza érdekein, hanem egyesek 
buktat sán, sértegetésén, vádaskodásán függ.

Váljon, li« Széchényi István, Deák Ferencz 
vagy b. Eötvös József felébrednének mit monda
nának e Sodorna és Gomora hadhoz, kik egymást 
meg nem hallgatva egymás ellen kiáltozva, meg 
sem érthetik egymást, s igy helyesen ítélni sem 
lehetnek képesek azok felett, kiket pelengérre 
szeretnének állítani? Vagy mit szólna Kölcsey, 
Kazinczy Ferencz, Vörösmarthy vagy Petőfi, ha 
látva azt, mit ők még reményleni is alig mertek, 
a haza mai virulásat a roppant haladást azon idő 
hoz mérten, melyben ők éltek, —  hallva mint 
tör a magyar magyar ellen, mint igyekszik gya
núsítani egyik országos képviselő a másikat,

színházba. A  pincsct beteszi a karmantyújába s 
ma< aval viszi a színházba.

A  fiú otthon marad a sötétben. Kivánszorog 
a kabinból s lefekszik a pamlagon vetett ágyára 
és sir. A féltékenység és gyűlölet egyszerre föl- 

l támadnak lelkében.
— Ha Tatavot megölöm, akkor a mama 

jobban fog szeretni engem ! gondolá magában
I és igy készül el lassan-las-an a lelkében a szörnyű 
gyilkosság terve.

Mire szemeit lehunyja, már teljesen el van 
tökélve annak végrehajtására.

Egy reggelen a fiú keserűen itta meg a ká
véját. A  ezukrot, lopva a zsebébe tette.

Mikor a színésznő távozott, hízelegve köze
ledett Tatavehoz, aki a szoba hideg levegője elől 
jó menedékhelyet talált egy schalwban.

—  Tatave, kell c ezukor !
A  kutya morogni kezdett.
-  Gyere ide kedves testvérem !

A  kutya ugatva ugrott ki a meleg fekhcly- 
! hói s farkcsóválva közeledett a fiúhoz, hgy lé
pésnyire tőle megáll s okos szemeivel bámult rá, 
mintha azt akarta volna megkérdezni :

—  Nem csalsz e meg ?
—  Itt van a ezukor! —  szólt a fiú s feléje 

dobta.
Tatave bekapta az édességet, s c közben a 

fiú lecsúszott hozzá a földre, kezei a kutya nya
kara csuklottak és . . .



mintha arra törekednék, hogy önnön tekintélyét 
Írtiporja.

onkénytelenül vesznek erőt ily gondolatok 
az emberben e napok alatt, midőn Vörösmarty 
születésének évfordulója alig múlt, s a szabadság 
dalnokáé. Petőfi Sándoré, az újév közeledtével 
már küszöbön a’ l.

Csak alig nehány évtizede, hogy egymás 
mellett itt mindakettö oly sok inas jeles között, 
de egyiknek sem jutott eszébe a másik hazafisá 
gat kétségbe vonni, s ha egyszer életében az alig 
2f> éves Petőfi elfelejtkezett is magáról Vörös
martival szemben, akkor, mikor ' S4t*-ban az ola
szok elleni hadsereg felállítása ügyében Vörös
marty is együtt szavazott Kosutthal, grf Batthyány 
Lajossal és Deák Ferenczczel, — s öt ifjú heve 
úgy elragadta, hogy Vörösmarty ellen egy költe
ményt irt és adott ki. — Hogy azonban csak
hamar megbánta tettét semmi inkább nem tanú
sította, mint azon körülmény, hogy nemsokára e 
költemény kiadása után megjelent összes müveit 
tisztelete jeléül éppen Vörösmartynak ajánlotta, s 
midőn öt a hazaszeretet csatára hívta fel, forrón 
szeretett neje és fiacskája gondviselésére Vörös- 
martyt kérte fel Debreczenben

így volt az régenten ; akkor azok, kik egy 
és ugyanazon haza fiainak tárták magokat, kímél
ték egymást meg, ha ellenkező nézeteik voltak is, 
édes anya nyelvük honfi társaik becsmérlésére 
nem talalt szavakat, ha ütni és szidni akart va
lakit, vagy fellázadni érezte keblét, ott volt a né
met, ezt szidhatta, üthette, gyanúsíthatta arra ra 
fért : —  de a magyar kímélte egymást mert nem 
feledte egy pillanatra sem, hogy úgyis kevesen 
vagyunk, s igy ha egyikünk másikunk hibáznék 
is, össze kell tartanunk, ha győzni akarunk, üzért 
nem volna szabad s nem is illik meglett korú 
férfiaknak elfelejteni, hogy a szenvedélyeskedés 
megfosztja az embert a helyes itélo tehetségtől, 
s ki magat valódi hazafinak tartja annak azt az 
orszaghaz szent falai között kétszeresen köteles
sége szemei előtt tartani, nehogy a ház elnökén 
kívül a közvélemény is rendreutasitó hangokat 
adjon és felháborodjék a minden méltóságot le
vetkezett s valódi hazafihoz nem illő jelenetekben 
még a vidéki olvasó közönség is.

TUzfecskendök beszerzése.
Figyelemreméltó, de sajnos azon tapasztalat, 

hogy nálunk az ipar terén a verseny a legtöbb 
esetben távolról sem tisztességes, sőt csuuya ver

A  kutya bekapta a fiú hüvelykujjat és vé
resre harapta.

Ekkor a gyermeket elfogta a düh! Ráve
tette magat a kutyára, nyakat a jobb hóna alá 
helyezte s addig nyomta, mig az iszonyú rugda- 
lódzás és vonítás után teljesen elcsendesült.

Tatave kilehelte páráját.
A  gyermek rémülve ugrott föl a lóidról s 

futott a szoba legtávolabbi sarkába. Lélekzete el 
állt . homlokán veríték gyöngyözött, s olyan 
halvány volt mint az agy fehér parnaja.

Nem mert a kutyára nézni. Előbb kiakarta 
dobni az ablakon, de lélt. hogy a járó kelők meg 
latjak az utczán. Lefeküdt a pamlagra s arczát 
kezeibe rejtve, sirt

A  színésznő hazajött a próbáról s bámult, 
hogy csak a fiú futott az ajtóig.

—  I lol van kis testvéred ? —  kérdé a fi
útól.

Ez nem felelt semmit.
—  Tatave, gyere id e !
A  kutya nem jött, a fiú hallgatott.
—  Beszélj hát te kölyök ! kiáltott a szí

nésznő dühösen. Tálán kieresztetted az ajtón ?
—  N em !
—  Hát hol van ?
—  Megöltem mama, mert jobban szeretted 

öt, mint engem !
A  színésznő felsikoltott, s aztan megragadta 

a fiú üstökét s belökte a kaminba. A szegény 
gyermek feje beleütődött a lada szélébe, úgy, 
hogy eszméletlenül terült el a földön. Csak egy 
óramulva tért magahoz. Hallotta hogy az anyja 
odakünn hangosan s*r.

— Szegény Tatave-om, kedves kis Tatave- 
om, kiáltozta a színésznő.

A  fiú kivánszorgott a sötét kaolinból, anyja 
előtt letérdelt s kezeit ósszetéve csdekelt :

—  Mama, adj cl engem a kéményseprőnek 
ne sírj, s vásárolj magadnak a pénzért egy má
sik iatave-ot! Akkor aztán nem látsz engem 
többé soha, soha.

sengéssé fajul: mert az iparosok igen nagy része, 
fajdalom ! nem gyártmányai jóságává! és jutányos 
arakkal törekszik magának fölényiségct szerezni, 
hanem a régibb gyárak és ipartelepek, sőt a né
mileg nagyobb műhelyek is egyed uralmat köve
telnek magok részére az újabb ipartelepekkel s 
vállalatokkal szemben. Ha tehát uj gyárat teremi 
valaki, mely a korszerű igények követeléseinek 
az áltál is megfelel, hogy a technika legújabb 
vívmányait alkalmazza, s igy az eddig gyártott 
iparczikkeknél jobbat és jutányosabbat bir előálli- 
tani, akkor a régibb gyárak, melyek mar rég túl
haladott berendezéseik által és műhelyeikben, mint
hogy azok nem szerelvék fid a legújabb és a leg
jobb technikai eszközökkel, távolról sem képesek 
v sak megközelítő jóminőségü és olcsó árukat ké
szíteni. összes erejüket arra fordítják, hogy a ná- 
lok jobb uj gyár ellen a legszemérmetlcnebb utón 
módon is áskalódjanak. Ha ily régibb gyarak tu
lajdonosaiban a honszeretet csak legkisebb szik
rája égne, bizonyara örülnének, hogy az uj gyár 
nem kiméivé faradságot és költséget, azt éri el 
kitűnő és jutányos készítményeivel, amire ok kép
telenek voltak s lettek volna : kiszorítja a nemze
tünket szipolyozó külföldi draga, silány, sőt gya
korta szerfölött rósz gyártmányokat. De minthogy 
a honszeretet ily, rendesen külföldről hozzánk be
szakadt s ideiglenesen letelepedett, magyarul nem 
értő, német üzletvezetést gyakorló czégeknél, 
amelyek, ha a magyar kenyéren jól mcgtollasod 
tak, sietve vonulnak vissza földieik közé. ösmeret- 
lcn, hat öröm helyett kaján irigység szállja meg 
eket az uj gyár sikerei miatt, és latba vetve az 
évek során, mig őket túlszárnyaló versenytársuk 
nem volt, szerzett összes befolyást, annak révén 
mindent, távolról scin riadva vissza még a legbecs- 
tclenebb eszközöktől sem. elkövetnek, hogy a fi>- 
löttükalló, törekvő magyar uj gyárát károsítsák, 
sőt ha bírnák, megsemmitsék.

így járt a má néhány év előtt létesült Tar 
nóczy Gusztáv-íéle gazdasági gépgyár, mely bőví
teni akarván működésén, a legújabb technikai 
vívmányok sikerült alkalmazása és több uj remek 
találmány föjhasznalása alt.il nemcsak honunk leg
jobb, hanem a legkitűnőbb külföldi gyárak közül 
is nagyon kiváló tüzfecskendőgyarat rendezett be. 
Minthogy Tamóczy Gusztáv, ki a legszorgalmasabb 
országgyűlési képviselők közé tartozik, beható, 
sikeres tanulmányozás után oly tökéletes rendszerű 
tüzfec'-kendóket szabadalmaztatott tüzfecskendó- 
gyáranak, melyek napjainkban nem csak a : egész 
Országán, hanem Európában és Amerikában is a 
legtökéletesebbek s azért mégis a legjutányosab- 
bak, (ezért számos külföldi i.’ elrendelést is kapott 
ezen to/iecskendögyar), régibb ódonberendezésü 
azon gyáraink, melyek, úgy mellékesen, tüzfecs- 
kendöket is állítottak össze, azt hiresztelték a ki
tűnő gyárról miszerint nem létezik. Mikor aztun 
ezen hiresztélésök hazugságnak bizonyult be, rá
fogták az őket túlszárnyalt uj gyárrá, hogy vásá
rolhatók ugyau ott tüzíecskendók, ámde azok kül
földi, nagyon silány gyártmányok. Midőn pedig 
az egész ország minden vidékén saját szemeivel 
győződött meg a közönség arról, hogy a Tanió- 
czy-féle tüzfecskendők nemcsak kitűnőek, hanem 
aze k annyival olcsóbbak más készítményeknél, 
miszerint azon községek, amelyek Tarnóczy fele 

i tüzfecskendóket vásároltak, 100— 120 forintnyi 
megtakarutashoz jutottak, daczára, hogy beszerzett 
tüzfecskendőik jobbak, mint azon elavult-rendszerű 
tüzfecskendők, melyeket a régibb gyárak utazó
ügynökei törekedtek rábeszélésük különféle csín- 
javal-binjával nyakokba akasztani, akkor ily gya
rak megvesztegetésekhez is folyamodnak.

De ennyi fondorkodás, cselszövény, aljas 
megvesztegetés sem volt ily ezégeknek elég ; mert 
mikor mindennek daczára a ..jobb" és „jutányo
sabb" győz készítményeik fölött, a Vclcncze aljas 
bérgyilkosait íolbérlóket jól roszul utánozva, egé, 
szén indokolatlan párbajok utján törekszenek a 
honi ipar fejlesztése körül maris elévülhetetlen 
nagy érdemeket gyűjtött országgyűlési képviselőt 
láb alól eltenni.

Hat bizony ez undorító látvány !
Somogy megy- tötvényhatósági-bizottságának 

legutóbb tartott gyűlésén több községi képviselő
testület határozata került törvényhatósági-jóváha
gyás végett tárgyalás ala ; a bizottság jóváhagyta 

, ugyan a községi határozatok azon részét, mely , 
I szerint i üzoltóeszközök beszerzését elhatározták, 
de megtagadta a tüzfecskendők beszerzése czélja-j 
ból egyes gyárosokkal kötött szerződések jóváha
gyását és azon határozatot hozta, hogy e/.cntul a , 
községek részére az alispán fog nyilvános árlejtés | 
alapján tüzoltószereket beszerezni.

Ezen határozat hozatalára az nyújtott okot, I

hogy a belügyér arról értesült, miszerint némely 
gyárosok az erre vonatkozó miniszter .rendeletben 
megbatározott minőségű fecskendőknél silányab 
liak.it adtak el a községeknek és ezek arában a 
községi eloljáruktől váltókat vettek.

Történtek azonban némely községek részé
ről oly bevásárlások, melyek nemcsak a éri voltak 
teljesen szabatosak, mert a gyáros által szállított 
fecskendők az előírásnak teljesen megtalálok, ol 
csók is a részben kötelezvényekben kifizetett vé
telár után csak i'v'o kamat szamitt.itik, hanem az 
üzlet megkötése ellen alakilag sem tehetni kifogást 
mert az elöljárók áltál kötött szerződések a köz
ségi-képviselőtestületekben tárgyalva és jóváhagyva 
lettek ; sót, hogy az ellenőrzés a fensőbb-hatósagok 
részéről se hiányozzék, a községeknek az illető 
gyárossal, Tarnóczy Gusztávval, kötendő üzletet 
az illető járások foszolgabirái ajánlottak.

A löszolgabirák tehették ezen ajánlásaikat 
mert a Tarnoczy-gyartmanyait a miniszter megvizs
gáltatván, teljesen jóknak és megfelelőknek találta 
s ezt a t. hatóságokkal tudatta. Ennek folytan 
pedig Somogymegye alispánja a belügyér által is 
ajánlott Tarnóczy-féle tüzfecskendóket ajánlotta a 
községeknek ; s mivel a tüzoltószerek beszerzése 
sürg s volt, a miniszteri rendelet szerint az alispán 
mar négy ízben sürgette ineg a községeket, hogy 
a jó és olcsó Tarnóczy-féle tiizfecskendől ct. ahol 
szükség van, szerezzék be.

Tehát a t. h. bizottság máshová czélozotl és 
máshova lőtt ; mert azt akarta elérni, hogy, eleget 
téve a miniszteri rendeletnek, lehetetlenné tegye, 
miszerint a községeket bizonyos gyárosok silány 
áruikkal becsapjak és a vételárt rögtön értékesít
hető v lkokban a községektől, ezek nagy veszélére 
azonnal lölvegyék ; — e helyett azonban azt érte 
el, bog. a községek helyesen megkötött szerző
dé,cinek megsemmitésével kárt csinált a közsé 
geknek, amelyek olcsó áron jóminőségü tűzoltó- 
szerelvényeket vásároltak, és kárt okozott Tarnó
czy gyárosnak is.

A  „Somogy" (ezen kormánypárti lap.) élesen 
támadja meg a Tarnóczy-gyárát bizonyos érdek- 
szövetkezet javara, mely támadás közvetve gyanú
sítás a kormány, az alispán és az összes közigaz
gatási tisztviselők ellen, mintha azok a Tarnóczy- 
léié gyártmányokat nem tisztességes indokból 
ajánlanák. Hisszük azonban, hogy a „Somogy" 
gyanúsításai épugy nem fognak ártani a kormány
nak és Somogymegye tisztviselőinek, miként azok 
nem ártanak Tarnóczynak, kiért hangosan beszel
nek a már sok helyütt beszerzett tüzfecskendők 
amelyek sokkal jobbak (és törvényes utón szerez
tettek be) mint a „Somogy" által dédelgetett 
„váltós" gyarak fecskendői.

Meg vagyunk győződve, ha az alispánok 
a köz-egek tűzoltó-szerelvényeinek megfelelő minő
ségűén való beszerzése czéljaból fognak a közsé
geknek tuzoltógyárat ajánlani, a választás Tarnó
czy Gusztáv gyárára fog esni ; mert már bebizo
nyított dolog, hogy a községeknek szállított tűz 
lec,k idők közül a Tarnóczy-féle gyártmányok a 
legjobbak és mind arányleg, mind általában a 
legolcsóbbak.

A  községek tűzbiztonsága hozza magával, 
hogy tüzfecskendőkkel s lüzoltószerelvényekkel 
igyekezzenek magokat mielőbb ellátni ; azért igen 
czélirányosan és jogosan cselekcsznek, ha a tör
vényes formák és a község gazdasági előnyei szem- 
mcltartasaval, Tamóczyval kötnek szerződést s 
tartózkodnak azon gyárak ügynökeinek ajánlásai
tól, a kik ellen a községeket a miniszteri rendelet 
óvja

Dr, Ajtay György.

Karczolatok.
Legelőször is, mielőtt másról kezdenék be 

szélűi, bocsánatot kérek a tisztelt olvasó közön
ségtől hogy egyszerű kopott veréb létemre egy 
tisztessége s lap hasábjain fel merek szólalni, de 
hisz mi madarak is az Isten teremtményei vagyunk 
két lábon járunk, s bár kezünk nincs, de van két 
szárnyunk, mi annál többet ér, mert soha más 
zsebében nem kotorász mig a mint hallom az 
emberi kezek sokszor csupa szórakozottságból a 
mi's zsebéből veszik ki a tárczát; mi verebek 
lopni nem szoktuiin, mi nyíltan a gazda szeme 
laltára szedegetjük az elhullott magot, sjmég nem 
hallottam hogy verebet valaha bepöröltek volna 
tolvajság miatt.

De azt veszem észre hogy nagyon sokat fe
csegek össze haszontalanul, pedig hat élményei
met s tipasztalataim.it akartam leírni

I latod magammal egy fészekben láttam meg 
először a napvilágot, mely fészek nem volt cgyébb,



mint egy magas var falába fúrt lyuk, de jól k 
vala bélelve pehellyel s nekem úgy tetszett, hogj 
enné! szebb s melegebb szoba nincs a világon.1 
Testvéreimről keveset szólhatok, azok csak közön
séges verebek voltak, minden kiválóbb tehetség 1 
nélkül, s el is enyésztek a többi verebek között 
s hírnek sem maradt fel az utókor számára. De 
én mar kora ifjúságomban kiváló tehetséget érez
tem magamban s különösen nagy hajlamot a phi 
lozophiára s az elmélkedésre, s elhatarozám hogy 
tanulmányaim tárgyává az emberi fajt fogom vá
lasztani.

h.gy szép reggelen, midőn a nap tányérja 
alig hogy fellépett a láthatárra, el is indulók s 
sorba vevém a falu házait. Először is a papiakhoz 
inenék, belestem az ablakokon, de mindenütt csak 
az alvók egyhangú lélekzetét haliam. Korán 
van még, —  gondolám magamban az urak soka 
alusznak, kezdjük a földuiives népen a tanulmányt 
hisz olyan az mint az összeadás, akár fölülről le 
felé akár alulról fölfelé kezdem az eredmény u gyanaz.

betekintők tehát egy kis szalma ház ablakán, 
olt láttam egy sáppadt fiatal asszonyt az ablak
nál álva, kisirt szemekkel, mig férje az ajtóban 
keresztül feküdt holt részegen, úgy el szomorod
tam, hogy azonnal tovább repülék gondolva, mi 
jó, hogy mi madarak nem ismerjük a bort, de az 
emberekről szóló tanulmányaimba feljegyzőm, mint 
nagy hibát, a részegséget. A következő háznál 
négy asszonyt láték igen fontos beszédbe merülve, 
hallgatózni kezdék azt vélve, hogy valami tanul
ságos dolgot hallhatok :

Ugyan kedves komámasszony hallotta-e már 
hogy a jucz.it elhagyta a szeretője.

Elhagyta ! no úgy kell neki, milyen fennen 
volt vele, azt mondá. hogy elveszi a farsangon,

En meg a múlt éjszaka a mint elmegyek 
X-ék háza előtt, mit latok ; egy férfi alak ugrik 
ki az asszony ablakán.

Ne mondja komám asszony, hiszen X-ék még 
alig egy éves házasok már szeretője van a me
nyecskének ?

A  bizony kedves komám asszony, az án
gyom asszony is velem volt, az meg azt mondta, 
iiogy nem az ablakon ugrott az ki, csak az ut- 
czan mént arra felé, s hogy vétek ilyent mon
dani mikor nem igaz, de én akár ráesküszöm, 
máskép mit keresett volna ott egy férfi.

Ügy van komám asszony, én is csak azt álli 
toui, hogy az ablakon jött az ki.

No innét röpülök tovább, mert ezek még 
rosszabbak mint a részegesek, mert az csak ma
sának art, mig ezek embertársuk becsületét rabol 
jak el.

Menjünk tovább, ott latok egy csinos úri 
házat, talán ott majd valami szebbet találok.

Dagadó párnak közt eppen most nyitja fel 
szemeit egy nő, —  no gondolám meglátom mi 
lesz első teendője mikor felébred, mert mi mada 
rak legelőször Istenhez küldünk egy reggeli dics
éneket, s csak aztán indulunk a napi munka 
után ; —  az ifjú nő megmozdul, felveszi ágya 
mellül kis kézi tükrét, belenéz megigazítja haját, 
elővesz egy tégelyt valami fehér anyaggal arczára 
keni, azutan egy valami piros anyagot, megdör 
göli szája széleit, megigazítja szemöldökeit s még 
egy pillantást vetve tükrébe kiszál ágyából.

H u ! gondolám, ennek az Iste te a hiúság 
mert annak áldoz s tovább repülék.

Már felakartam hagyni leskelődéseimmcl, 
hiszen tökéletes. Isten képmására teremtett embe
rek között sokkal több a vétkező, mint nálunk 
madaraknak midőn a szomszéd házból az ur imá
jának hangjai iiték meg füleimet, oda röpültem, 
s latám hogy egy fiatal anya ül gyermeke agya 
szélén, s a kicsike feltérdelve ágyában, ájtatosan 
összetett kezekkel rebegi a reggeli üdvözletei.

Megkönnyebedve tértem vissza társaim közé 
hogy annyi vétkes közt mégis talaltam egy ártat 
lant, s. azzal a tapasztalással gazdagodtam hogy 
mégis jobb nekem madarnak lenni.

Hírrovat.
Svastics Benő ur ő méltósága f. évi deczem 

ber hó tí-an az alsó-lendvai szolgabirói hivatalnál 
a legtüzetesebben eszközölt vizsgálat alkalmával 
a hivatal működésével és a kezeléssel teljesen 
megelégedve volt, s ennek a felvett jegyzőkönyv
ben minden tételnél c szóval (szabályos és a tör
vény és szabályoknak megfelelő* kifejezését nyil
vánítottá.

Estély. Főispán ur o m éltósága decz. 
hó (i án szo lgabiró i hivatalt vizsgáln i v á ro 
sunkba érk ezett, m ely alkalom m al K. Hajós

'! M ihály ügyvéd v en d ég szerető  házához sz á l-1 
tt. Ö m éltó sága tiszteletére a szives házi

gazda az nap fényes estélyt ad ott, m elyen 
ott voltak m ég M érey János fővárosi ügy 
véd és kir. tanácsos, Fuss N ándor, K ara- 
bélyos E lek . dr. K irá ly  M ór, K iss Fái, 
N a g y  József stb. A  v en d eg ek  igazán Lukul 
lusi m ódon részesü ltek  a k edves házi a s z -1 
szon y és gazda m agyar v en d égszeretetében . 
S zé p  pohárköszöntőkben  sem  volt hiány, 
a m ely ilyen alkalom m al már szokása is a 
m agyar em bernek. E lső volt a házi g azd a  
ki e g y  igen szép é.-> találó hasonlattal élve 
m egyénk érdem dús és közszeretetb en  álló 
főispánjára ü rítette poharát, ezután főispán 
ur Öm éltósága ra g y o g ta tta  ékesszólását, 
éltetve a ház koronáját, a k edves házi asz- 
szonyt családjával eg yü tt, továbbá M érey 
kir. tanácsos az eg é sz  társaságo t, m e g k ö 
szönve e g yú tta l am a ritka v e n d ég sze rete
tet, m elyben ú g y  látszik, h o g y  távol a fő 
várostól is lehet részesülni. V ég ü l főispán 
ur Öm éltósága M érey kir. tan ácso sra ürí
tette poharát. A társaság  csak 11 ó ra  után 
oszlott szét.

Értekezlet, h  hó 17-én tartandó rcstaurati- 
óra vonatkozólag decz. hó 2-an városunkban is 
előértekezlet tartatott Mocsári János nyugalmazott 
járásbiró elnöklete alatt, melyen az a-lendvai já
rásból több megyei bizottsági tag vett részt. A 
fo- és szolgabirókra szavazás nem törrént, hanem 
csak kijelölés. Főszolgabíróknak kijelöltettek : 
Nagy József és dr. Szmodics Viktor, szolgabirők- 
nak pedig Bertalan Bál és Vass Lajos. A központi 
hivatalnokokra vonatkozólag pedig azt határozta 
az értekezlet hogy az ott kijelölteket szintén elfő 
gadja és azokra fog szavazni.

Eljegyzés. Filipánits Lajos m. kir adó tiszt 
f. hó l-én eljegyezte magának Ricdl Alajos erdő 
mester leányát Irén kisasszonyt. Gratulálunk !

Milyen telet várhatunk. A  régi emberek azt 
tartják : »ha a nyár igen meleg, akkor hosszú és 
hideg telet reméíyhetünk. Az öregek ezen mon
dásat némileg már tapasztaljuk most. F. hó 1 — 2-an 
vidékünkön, oly erős havazás volt hideg dermesztő 
északi széllel, hogy elsején Baksán tartott búcsú 
ról, egy asszony — leányával — kissé tovább 
időzött a búcsú színhelyén, mint kellett volna — 
beestéledve vették a vándor botjukat kezökbe. — 
Kcrkaujfalusi mezőkig, csak megküzködtek a havat 
erősen hordó széllel ; de itt utjokat tévesztve, egy 
hó fuvatba estek, amelynek tán áldozatai is let
tek volna, ha kiabálásukra segítség nem érkezik. 
Kcrkaujfaluból jöttek néhányan, a kiabálást meg
halva, kik aztán a hidegségtől mar-már elgyen- 
gülteket a hófuvatból kivették s karjaikon a fa
júba vitték, hol az éjét eltöltve, másnap folytat

já k  utjokat tovább. - Ugyan ez éjjel Baksán 
keresztül — Csőszt reg felé jövő fazekas szekerek 
is elakadtak a hófuvatba. A fazekasok —  lovai
kat kifogva — búcsút mondtak másnapig széke 
reiknek. — F.

Tűz F. hó 3-an Holzman Ferencz muraszom
bati lakos ő éves fiacskája a pajtában játékból 
tüzet rákot , az ott levő kukoricza szár és széna 
meggyulladván, csakhamar a tetőzet is tüzet fo
gott, melynek fele a lángok martalékává lön. Bi
zony jó volna ha a szülók a gyermekek elöl elten- 

1 nék a gyufát.
Rejtélyes eltűnés. Lepünk múlt számá

ban c czim alatt közölt hírünkre vonatkozólag 
tudósítónktól azt az értesítést vettük, hogy az el
tűnt kis szigetin legény, Dávid László holtt vstét 
in. hó i6-án egy a falu közelében lévő gödörben 
melv az időben vizzel volt tele, megtalálták Mégis 
öngyilkosság esete forog fenn, amint az utólag 
kiderült hirekból, mely szerint a szcrcncsétbn ifjú 
az utolsó napok alatt feltűnő buskomor viseletét 
tanúsított, következtetni lehet. Tettének oka min
den valószinüség szerint elmezavar volt.

Vak lárma. November hó 14-én este 8 líra
kor Szántó község közelében, a koracsi erdőben 
Epstein Vilmos sümegi kereskedő kocsijáról — 
midőn a keszthelyi vásárról haza indult - -  mint
egy :í00 üt értékű gyolcsnemüt, Hupon Lajos ká
dár kárára egy kézi bőröndben volt fehérneműket, 
Balázs Antal szijgvartó kárára lószerszámokat el
loptak. Erre azon hir kelt szárnyra, hogy ezen 
lopásokat egy kajánföldi {/*\n megyei az illavai 
(egyházban töltött és a múlt tavaszon kiszabadult 
Kupicskó László, ki még a nyár folyamán isme

retlen helyre ezen vidékről távozott és egy 13 tagú 
felfegyverkezett rablóbanda élén all — követte 
volna el ; a rémületei hir természetese i 3 megye 
lakosságát nyugtalansagba hozta. A  vidébeli csen
dőrség erre nyomban megindította a hajszát s 
végre kiderült, hogy emlitett lopásokat nem más 
mint 6 czigány követte el, kik ugyan a vásár 
napján hajnalnan Spiegel Jakab sümegi szabót is 
meglopták s a lopás után a lopott tárgyukból 
Nagy (iórbőn Klein Móricz korcsmarosnál egy ré
szét elzálogosították. A Kupicskó-féle rablóbanda 
nak tehat se hüe se hamva. Bár napra rá megint 
azon hir terjedt el Keszthelyen hogy Savanyu 
Józsi garázdálkodik egy rablóbanda élén a vidéken 
A keszthelyi csendőrök puhatolni kezdtek és csak
ugyan elfogták a rezi szőlőhegyekben — de nem 
Savanyu Józsit, sem bandáját, -- hanem Oskai J. 
sümegi illetőségű csavarg ó, ki a keszthelyi szóló 
hegyekben nov hó 14-től fogva ugyan e hó 20-ig 
pisztollyal felfegyverkezve csavargón ; a lakos
ságnál magát csakugyan úgy mutatta be, hogy ö 
a börtönből megszökött Savanyu Jóska s ennek 
révén ételt és italt kicsikart tőlük, november hó 
20-an pedig Gyenesen Csanaki Györgytől ellopott 
egy ezüst órát. < )skait átadták a helybeli jarasbi • 
lóságnak és igy a nyugalom helyreállt.

A phylloxera ellen. A fővárosi lapo k
eg yikéb en  olvastu k  a k öv etk éz o so ro k at a 
m elyeket minden m eg jeg yzé s  nélkül k ö z
lünk : V eszp rém m egye e g y ik  kis k ö z sé g é 
nek (Berhida) szőlőjét m ár évek  előtt —  a 

I többit is —  tön kre tette  a p h yllo xera . A  
sz -löt ki is vágták. E g y  paraszt azonban 
nem v á g ta  ki H a g yta  ú gy , mint volt : p a 
rasztszo k ás szerint a szőlő  közé b abo t, k á 
posztát stb . ü ltetett, s ezzel eg yü tt azután 
folyton m űvelte, kapálta  a szőlőt is. M in
denki nevette. D e  ime, az idén eg y s ze rre  
csak kihajt a  szőlő  s olyan  term ést hozott 
neki. h o g y  bám ulatos. 4 — ő  év  kellett hozzá 
igaz. de a szól nem veszett ki. Jó lenne 
ha m egfigye ln ék  e különös tény o k á t, ta 
lán sok kelyü tt m eg lehetne m enteni a m ég 
m egm enthetőt.

Manlicher karabélyosok a lo vasságn ál. 
N em csak a g y a lo g sá g , hanem a lo v a ssá g  
is el lesz látva a  M anlicher lő feg y ve rre l. 
A  hadügym iniszter u gyan is elrendelte, h o gy 
a M anlicher rendszere szerint k észíte tt is 
inétlő k a ra b é lyo k k al teg yen e k  k ísérletet, 
h o gy azok  a lo vasságn ál m ielőbb alk alm az
hatók le g yen ek . A  k ísérletek  első so rban  
arra  irányulnak, h o g y  a lovasok  a k a ra b é
lyo kat ú g y  ho rdják  e mint eddig, v a g y  p e 
dig  bőrtokban, a n ye reg h ez erő sítve. Ez 
utóbbi esetben a lovasok  kapisztrányai lé 
n yeges átalakításon  m ennek á t : a M anlic- 
h er-töltényeket a lo vaso k  is elöl fö lcsa to l
ható két kis tö lténytáskában viszik m a g u k 
kal összesen 50  darabot.

Méregkeverö leány. D o ro szló  k ö z sé g 
ben lak ó  M arczi M iskának fogad o tt leá 
nya, E erkits E rzséb e t, a napokban n evelő  
ap ját negakarván  m érgezni, annak a r e g 
g e lire  b evitt túrójába m érget k e v e rt  ; a 
sors azonban ú g y  hozta m agával, h o g y  az 
atyának szánt túrót k icserélés folytán a n 
nak b érese e tte  m eg, a  ki m ég  az nap 
m égis halt : a in é reg k ev erő t p ed ig  e l fo g 
ták és m ost várja m éltó büntetését.

Nyilttér.
(E rovat alatt közlőitekért ncin felelős a szerk.)

Ki
Norinbergi. pipere

és vásárlásait
divatezikkekben

legjo bban  és leg o lcsó b b an  óhajtja b e s ze 
rezni, rendelje m eg  Rix Bécs II. Etablise 
mentnek disz Katalógusát m ely Ingyen,
és bérm entve küldetik  szét.



'Z S P S S  o b a l A d i  l a p o z
Szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap.

Felhívás 3 müveit rnacyar olvasó tözöiiseita!
A .K ép e s  Családi L apok* jelenleg m ar az m  

szú ic  m iiiile ii v id é k e n , a  legtöbb n iiiv i-lt iii titrvu r 
k ö z ö n s é g  r e n d e s  h á z i  h n r á t j u

Közkedveltséget és elterjed tséget az á ltá l é rt el, 
hogy mindig hazafias irányban  « úgy van szerkesztve, 
hogy- a  s e r d ü lő  l e á n y k á n a k  is la tr á n  a  kexébe le
het adn i, s e  m ellett az a ty á k ,  a n y á k  --s n a g y a 
n y á k  is mindig megfelelő szórakozást és hasznos ol
vasm ányokat ta lálnak  benne A .H ö lg y e k  L ap ja*  
csinál m ellék 'ettink, a  nók btk tanácsadója és szel cmi 
titk ára , a  házta rtás , a  gazdászat. a  kerteszet a  konyha, 
házi orvos, házi á llatok  és a  d iv a t  koréból megbe
csülhetetlen közlem ényekkel kedveskedik. —  A -Ké
pes Családi L apok" k é p e i ,  a  legelső művészek ecse t
jének  köszönik tetőket A .K épes C saládi Lapok 
a lehető legjobbat igyekszik nyújtani, s hogy h ivatá
sának megfelel, azt legjobban bizonyítja, im m ár II  é v e s  
f e n n á l lá s a ,  m it h a z á n k b a n  e g y e t le n  e g y  h a s o n ló  
i r á n y i t  la p  n e m  v o lt  k é p e s  e lé r n i .  M inden lap
hoz egy külön, könyvvé köthet i r e g e i iy - m r l le k le t  
van c satolva, mely evenkint sí — 4 legjobb írónktó l szár
mázó becses regényt képez.

Előfizetési arak a ..Képes Családi La
dok.' ..Hölgyek Lapja" czirnü divatlap s 
„Regény" melléklettel j itt - évre 6 
frt. lel évre írt, negyed évre 1 frt . 0 kr. 
—  Előfizetéseket a lm bármely napjától el
fogad a >Képes Családi Lapok* kiadóhiva
tala, Budapest, V  Nagy korona utcza 20. sz

A - K é p e s  C s a lá d i  L a p o k ' heti lapból m u 
t a tv á n y - s z á m o k a t  in g y e n  é s  l ié r m e n tv e  kü ld  a 
l iadohivatal m indazokna., kik eziráu t hozzá fordulnak

i:!M  példányokul l é g  mindig u o l i ű k i t u k
I  f'Milúdi liH|»ok**

f i - t o  szerkesztősége és kiadóíiivatala
_________ H n dap« -s |. V. N agy k o r o n a - i i te z i i  2<>. » /

p  ‘ í

f* I Liii/nsok «*ll«*ii in Int i> >‘á J<‘*3> K? »‘l %«•<!%«•» *^|

G y o m o r s ó
S c l i a u ma n n  Gy u l a

V i d é k i g y ó g y s z e r é s z t ő l  S I » e k f  r a u b  a n
emésztési zavaroknál es gyomorbajok ellen évek óta kipróbált etrendi szer

Kapható az osztrák magyar monai '• fában.
- ® Egy doboz ára. 75  Isr. {§<•*■-

PostaszétkUldés legkevesebb két doboz vételénél utánvétellel.
Főraktár: S C II A I M A N N ti V l I. A v id éki g y ó g y s z e r tá ra  Stookerauban.

Gyógyászati szaklapok velemenyei e gyomorsó értekéről.
Wiener Meclicinische W ochenschrift (Bécsi gyógyászati hetilap) 187". 15 szám. 

A Sehniiinniin i*villa ur stoi-kerani gyógyszertarából való gyomorsó egy oly szer, mely 
emésztési /avaroknál, a gyomor gyengeségénél annak hurutjainál, vagy éhez való haj
lamuknál ét v:.gy tálán súgnál srb. igen jó hatassal bír ét nemcsak étrendi s minden ét
kezésnél használandó, hanem leginkább gyógyászán szemek kell azt tekinteni Annak 
összetétele, melyekben a legjobban kipróbált anyagok, köztük olyanok, melyeknek nagy 
szerii hatása csak a legújabb korban lett köztudomású —  képviselve vannak, érthetővé 
teszi ama jó sikereket, melyek annak alkalmazása által cléretnek. Ls mindenki, aki 
tudja, hogy éppen az emésztési zavarok mennyire befolyásolják az ember egészségi ál 
lapotát és mennyire lefogyasztják az egész testalkatot, el fogja ismernie szer ontosságál.

Wiener Mediciniselte Blattéi- (Bécsi gyógyászati lapok) 1*78 22. sz. »A stocke 
raui vidéki gyógyszertár tulajdonosa Seliatimaiiii Bytila gyógyszerész által készített gyo 
morsó különösen idült gyomorhurutnál jön ésszerűen alkalmazásba Leginkább azon 
előnynyel bir az. egyéb rósz emésztéseknél használt szerek fölött, hogy könnyen élvez
hető" és hosszabb ideig vdhető anélkül, hogy ártana. Különösen rósz emésztéssel biró 
egyének részére ajánlatos.

Tudomásul : Megbízható vevőim és elárusítóira tudtomra adtak, hogy itt-ott a 
concurrensek, akiknek fogalmuk sincs a gyomorsó összetételéről, minden érték nélküli 
szereket készítenek és az enyéimhez hasonló dobozokban elárusítják, amivel is kérem 
arra ügyelni, hogy a dobozokon az. én aláírásom látható legyen. St-liauinaiiil CvIlla.

A  londoni, párisi, 
ismerő irataival kitúr 
gos kiállításon dis? 
állításon első osztályú 
gazdasági-egylet VI 
lönös elismerés iS7

leni. hamburgi, bécsi, jockey-club el 
Az 1887-iki cscrnovitzi orszá 
1 SS5 1888 iki bécsi kutyaki- 
a bécsi császári királyi mező* 

1 taly.mák (a lótenyésztés) kü- 
1885-ben.

k v v iz ilii e p e - t in c t i i r ú ju  lovaknak 1 üveg 1 f rt 5n k r. 
K vvi/.ilit i ry ó g y  p o r a  h u ro iu l i  s z á m  á r u  I csőm. M) kr 
K vviz ilu  l á p u tk á - k c i io e s e ,  é rdes ős tö redeze tt pa lák  

ellen. 1 szelőn ez. e i f rt 25 kr.
K vv izdu  k u ty u - l i i lx la e s n i .  eav  dobozzal 1 frt. 
K vvizdn  k ö r ö l l ip o r u ,  egy üveggel 70 kr.
K vvizdu  K Ö re s-p i lu lá i lovak ős szarvasm arhák  szá

m ára  egy pléhszelencze, l.r> d rb  p ilu lá t tartalm azva 
1 f rt 60 k r.. egy ka rto n , & drb  p ilu lát tá rtá l mazva

“ S Y I  U T

J

Kwizda cs. kór. szab. %  üdítő nedve.
lloMtii/. lovuk pénzért*.

E rősítőül szolgál nagyobb fárasz.tások e lő tt és u tán , ficzamodások, az inak  és izmok feszességénél stb .
Egy üveggel 1 f rt 4<t kr.

K w izda l*orneuburgi marhapora
lo v u k , s z a r v a s m a r h a  és ju h o k  s z á n tá r a  : je lesnek  b izouyuh rendszeres adago lás  m ailéit sok évi ta p asz 
ta lás szerint mint á lla t-táppor é tvágyhiány, vé rte rjedés esetében s a tej ja v ítá sá ra  stb . Nagy doboz á ra  70  kr. 

kis doboz 35 kr.
K vv izdn  s z e m v iz e . 1 üveggel 80 k r. K vviziln lá b p o k -k e n ö c s e  lovak és szarvasm arháknak
K vvizdu  B l i s te r e ,  1 tégely 3 I rt o. é. egy tégelylyel 1 Irt.
Kvv iz d u  m ir ig y -  és t ö g y k e n o e s ,  1 tégelylyel 1 frt. Kvv iz ilu  IM iisie-ju  hashajtó  szer lovaknak, egy pléh-

szelencze .
Kvv izdu  v é r lm s  e l le n i  s z e r  juh o k n a k . 1 csőin. 7o kr. 
Kvvizdu s e r t é s p o iu  u I tiz ás  e lő s e g í té s é r e  és a le

fogyott a d a to k  gyors fölsegitésére. Nagy csomag 1 
Irt 20 kr. k is csomag 68 kr.

Kvv ./d .t  ii: isó sz u p p u n u  a  házi á llatok  bőrbetegsége 
e 'le n , ti* kr., 8 't kr. és 1 f r t  00 kr.

K iv i*!.: . 'M i ö z su n tu  lovak és szarvasm arháknak.
Egy ü eggol 1 f rt 25 kr

ivvi/.il t  g i l i s z tu -p i l t l lá i  lovaknak , egy pléhszelencxe 
60 k r. 1 f rt 60 kr.

K vvizdn e r ü t á p l á l é k u  lovak és szarvasm arháknak . K w lz'tn  p u tk á l iy m é r g e ,  patkány  és egérir tó  szer. 
L ádákban  á  6  f r t  és 3  frt , és csomagokban á  30 k r. Egy -zái 50 kr.
Fent enilitett szerek valódi minőségben ,t legtöbb gyógyszertárban, az összes nagyobb 

anyngkeresk ellesek ben kaphat tik.
Teredesek kikerülése végett kéretik a közönség, hogy a vevésnel kizárólag EWIZDA készit- 
_________________ menyeit kelje es a fontebbi védjegyre figyeljen.

f T y  KWIZDA köszvényíolyadéka
rég kipróbált liúzlszer.

Ára 1 forint. Csakis az ide mellékelt védj egy gyei valódi.

N aponkint postasxétküldés a fö le ié t: K W IZD A  FE R E N C Z  JÁ N O S, cs. k ir. osz trák  és rom án-udvari szállító , 
kerü le ti gyógyszertára álta! KORSKUliURUHAN Bécs m ellett. F ő ra k tá r M agyaiország részére TÖRÖK JÓ Z S E F  
10— 18 gyógyszei észnél liU PA P E ST E N .MUTATÓ.

SZERKESZTŐ SÉG  ÉS K IA D Ó H IV A T A L i F E L E L Ó 8  SZ E R K E SZ TŐ  É S  K IA D Ó -T D L A JD O N O S: M E G JE L E N  M IN D E N  HÚZÁS UTÁN.
Y ll.  kér., hársfa-u tca*  25. szám. 1 9 %  .% % N Á  1 9 0 9 % .  E L Ő F IZ E T É S I Á R : Egész évre  2 frt , félévre 1 frt.

A ..PÉNZÜGYI ÚTMUTATÓ*., mely 1890. január Lén negyedik évfolyamába lép,
az elism erten legjobb, legteljesebb és legm egbízhatóbb m agyar sorsolási ás pénzügyi szakközlüny.

A nagymélt. m. kir. beliigyininis- 
ter ur 18X8. jul 9-én kel: körren
deletével a ..Pénzügyi 1 limitáló" 
megrendelését a megyei, városi és 
községi gyám|iénztárak részére a- 
jánlatosnak és rzélszeriiliek jelen 

tette ki.

2— 5

A  nagymélt. ni. kir. belügyminiszter ur, 18XS. má
jus 19-én kelt körrendeletével a ..Pénzügyi 1 tinn- 
laló“-t mint oly hiteles sorsolási lapot é. teljesen 
megltizliató szakközlönyt ajánlotta az összes tör
vényhatóságok pártoló figyelmébe, mely e mellett 
az ért.'K papírok kezelésére és azok természetére 

nézv is beeses ismertető adatokat tartalmaz.

A  nagymélt. m. kir. pénziigymi- 
lliszter ur 1889. jun. hó Lén kelt 
határozatával a ..Pénzügyi l'tmn- 
t;»tó“-ra mint szakértelemmel és 
pontosan szerkesztett közlönyre 
felhívta a pénzügyi tisztviselők fi 

gyeimét.

Közli az összes magyar, osztrák és külföldi sorsjegyek, sorsolás alá cső részvények és kötvények minden húzását a fel nem vett ny -reményekkel 
együtt. Yezérezikkeit a magyar közgazdasági napi sajtó legnevesebb képviselői írjak. -  Kredeti közleményei a tíizstléi'iil. péilzpiaczról, biztosításról 
becses tájékoztatást nyújtanak. A ..Pénzügyi Útmutató" mint a létező sorsolási lapok között az egyeli üli irodalmi vállalat, kizárólag van azon helyzet 

ben. hogy üzleti érdekektől menten, igazan független, őszinte és tárgyilagos’ felvilágosításokkal szolgáljon.

** elí5zí,esM ^ .  kili:'hh:‘ Hila.»aiy-«am«lat lavánatra Ínyen Mii a kíaflóhivatal.
N yom atott A lsó-Lendván, F a rk as János gyorssajtóján.


